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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O AKCIZAMA

Član 1.

U Zakonu o akcizama („Službeni glasnik RS”, br. 22/01, 73/01, 80/02, 43/03, 72/03, 43/04, 55/04, 135/04, 46/05, 101/05-dr. zakon i 61/07), u članu 1a tačka 6) posle reči: „akcize” zapeta i reč: „odnosno” zamenjuju se rečju: „i”.

Član 2.

U članu 8. stav 2. posle reči: „iznos” dodaju se reči: „carine i drugih”.
Član 3.

U članu 9. stav 1. tačka 1) broj: „27,50” zamenjuje se brojem: „42,00”.

U tački 2) broj: „16,66” zamenjuje se brojem: „26,00”.

Tačka 4) menja se i glasi:

„4) tečni naftni gas za pogon motornih vozila 
13,00 din/kg”.

Član 4.

U članu 10. stav 1. tačka na kraju zamenjuje se zapetom i dodaju reči: „osim na duvanske prerađevine koje služe za testiranje kontrole kvaliteta proizvoda.”

U stavu 4. tačka 3) posle reči: „duvanske prerađevine” dodaju se reči: „(rezani duvan, duvan za lulu, duvan za žvakanje i burmut)”.
U stavu 5. reči: „u proteklom polugodištu” zamenjuju se rečima: „u prethodnoj godini”.
Stav 6. menja se i glasi: 

„Vlada, na predlog Uprave, godišnje utvrđuje, i to do 31. januara tekuće godine, iznose najpopularnijih cena iz stava 4. ov člana u prethodnoj godini.”

U stavu 7. reči: „u proteklom polugodištu” zamenjuju se rečima: „u prethodnoj godini”, a reči: „u tom polugodištu” zamenjuju se rečima: „u toj godini”.

Član 5.
U članu 12a broj: „9,00” zamenjuje se brojem: „15,00”.

Član 6.

U članu 17. dodaje se stav 6, koji glasi:

„Usklađeni iznosi akciza iz stava 5. ovog člana primenjivaće se od narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.”
Član 7. 

U članu 18. stav 1. posle reči: „osim piva” dodaju se reči: „i cigareta koje se koriste za testiranje kvaliteta proizvoda”.
U stavu 2. posle reči: „finansija” dodaju se reči: „(u daljem tekstu: ministarstvo)”.

Član 8.

U članu 19. stav 1. tačka 2) menja se i glasi:

„2) koje proizvođač, odnosno uvoznik prodaje za:

(1) službene potrebe diplomatskih i konzularnih predstavništava;

(2) službene potrebe međunarodnih organizacija, ako je to predviđeno međunarodnim ugovorima;

(3) lične potrebe stranog osoblja diplomatskih i konzularnih predstavništava, uključujući i članove njihovih porodica;

(4) lične potrebe stranog osoblja međunarodnih organizacija, uključujući i članove njihovih porodica, ako je to predviđeno međunarodnim ugovorima;”.
Tačka 3) menja se i glasi:

„3) derivate nafte koje prodaje proizvođač, odnosno uvoznik, a čiji se promet vrši na osnovu međunarodnog ugovora, ako je tim ugovorom predviđeno oslobođenje od plaćanja akcize;”.
U tački 6) tačka na kraju zamenjuje se tačkom i zapetom i dodaje tačka 6a), koja glasi:

„6a) cigarete, odnosno alkoholna pića koje je proizvođač po odobrenju ili na osnovu naloga nadležnog organa uništio, a obeležene su kontrolnim akciznim markicama.”
Dodaju se st. 3. i 4, koji glase:

„Oslobođenje iz stava 1. tačka 2. podtač. (1) i (3) ovog člana ostvaruje se pod uslovom reciprociteta, a na osnovu potvrde ministarstva nadležnog za spoljne poslove.

Bliže uslove, način i postupak ostvarivanja poreskog oslobođenja iz stava 1. tač. 2) i 3) ovog člana propisuje ministar nadležan za poslove finansija (u daljem tekstu: ministar).”
Član 9.

U članu 20b stav 1. posle reči: „proizvođač” dodaju se reči: „akciznih proizvoda koji je dobio akciznu dozvolu”.
Posle stava 2. dodaju se novi st. 3, 4. i 5, koji glase:

„Akcizna dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se na dve godine i može se obnoviti.

Akciznu dozvolu iz stava 1. ovog člana daje ministar donošenjem rešenja, po prethodno pribavljenom mišljenju nadležne organizacione jedinice Poreske uprave.

Rešenje iz stava 4. ovog člana je konačno u upravnom postupku.”

Dosadašnji stav 3. postaje stav 6.
Dosadašnji stav 4. briše se.

U dosadašnjem stavu 5, koji postaje stav 7, posle reči: „dobijanje” dodaju se zapeta i reč: „obnavljanje”, a reči: „nadležan za poslove finansija” brišu se.

Član 10.

U članu 21. stav 2. posle tačke 3) dodaje se tačka 3a), koja glasi:

„3a) iskazivanje manjka tečnog naftnog gasa za pogon motornih vozila nastalog u maloprodajnom objektu obveznika akcize na taj gas, osim manjka koji je nastao usled više sile;”.
U tački 4) posle reči: „skladištu” dodaju se zapeta i reči: „odnosno u maloprodajnom objektu obveznika akcize na tečni naftni gas za pogon motornih vozila”.
Član 11.

U članu 30. stav 6. reči: „nadležan za poslove finansija” brišu se.

Član 12.

Član 33. briše se.

Član 13.

U članu 34. posle reči: „obračuna akcize” dodaju se zapeta i reči: „kao i način i postupak odobravanja količina duvanskih prerađevina na koje se ne obračunava i ne plaća akciza, a koje služe za testiranje kvaliteta proizvoda”, a reči: „nadležan za poslove finansija” brišu se.

Član 14.

Član 39. menja se i glasi:

„Član 39.

Pravo na refakciju plaćene akcize ima lice koje je izvezlo akcizni proizvod nabavljen u zemlji neposredno od proizvođača akciznog proizvoda.”
Član 15.

U članu 39a reči: „nadležan za poslove finansija” brišu se.

Član 16.

U članu 39b stav 2. briše se.

U dosadašnjem stavu 3, koji postaje stav 2, reči: „st. 1. i 2.” zamenjuju se rečima: „stava 1.”, a reči: „nadležan za poslove finansija” brišu se.

Član 17.

U članu 40. stav 1. reči: „o plaćenoj akcizi” zamenjuju se rečima: „da je platio račun proizvođača akciznog proizvoda sa iskazanom akcizom”.
Član 18.

Član 40a menja se i glasi:

„Član 40a
Na cigarete iz uvoza i na cigarete proizvedene u zemlji plaća se akciza, i to:

1) do 31. decembra 2009. godine u iznosu od 8,92 din/pak;

2) u periodu od 1. januara do 31. decembra 2010. godine u iznosu od 13,32 din/pak;

3) u periodu od 1. januara do 31. decembra 2011. godine u iznosu od 14,20 din/pak;

4) od 1. januara 2012. godine 14,97 din/pak.
Akciza na cigarete iz stava 1. ovog člana plaća se po pakovanju od 20 komada. 

Na cigarete koje su u pakovanju različitom od pakovanja iz stava 2. ovog člana, akciza se plaća srazmerno pakovanju.”

Član 19.

Član 40b menja se i glasi:

„Član 40b

Na cigarete iz uvoza i na cigarete koje su proizvedene u zemlji, pored akcize iz člana 40a ovog zakona, plaća se i akciza po stopi od, i to:

1) do 31. decembra 2009. godine 38%;
2) od 1. januara do 31. decembra 2010. godine 39%;

3) od 1. januara do 31. decembra 2011. godine 40%;

4) od 1. januara 2012. godine 42%.

Osnovicu za obračun akcize iz stava 1. ovog člana čini maloprodajna cena cigareta, koju utvrđuje proizvođač, odnosno uvoznik cigareta.”
Član 20.

U članu 40v stav 1. reči: „člana 40a” zamenjuju se rečima: „čl. 40a i 40g”.

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:
„Usklađeni iznosi akciza iz stava 1. ovog člana primenjivaće se od narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.”

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.
Član 21.

Član 40g menja se i glasi:

„Član 40g 

Na cigare i cigarilose plaća se akciza u iznosu od 14,50 din/kom.
Akciza na cigare i cigarilose iz stava 1. ovog člana plaća se po komadu.”
Član 22.

Član 40d menja se i glasi:

„Član 40d

Na duvan za pušenje i ostale duvanske prerađevine plaća se akciza po stopi od 35%.
Osnovicu za obračun akcize iz stava 1. ovog člana čini maloprodajna cena po kilogramu.

Na duvan za pušenje i ostale duvanske prerađevine koje su u pakovanju različitom od pakovanja iz stava 2. ovog člana, akciza se plaća srazmerno pakovanju.”
Član 23.

Član 40đ menja se i glasi:

„Član 40đ

Maloprodajne cene duvanskih prerađevina iz člana 10. stav 1. ovog zakona određuju proizvođači, odnosno uvoznici tih duvanskih prerađevina.

Maloprodajne cene po jedinici mere cigareta proizvođači, odnosno uvoznici određuju pre podnošenja zahteva za izdavanje kontrolnih akciznih markica.

Maloprodajne cene po jedinici mere duvanskih prerađevina iz čl. 40g i 40d ovog zakona proizvođači, odnosno uvoznici određuju pre stavljanja u promet tih proizvoda.
Maloprodajne cene duvanskih prerađevina iz st. 2. i 3. ovog člana proizvođači, odnosno uvoznici prijavljuju Upravi i objavljuju u „Službenom glasniku Republike Srbije”, uz pismenu saglasnost Uprave.

Proizvođači, odnosno uvoznici duvanskih prerađevina dužni su da prijave Upravi svaku promenu maloprodajnih cena iz st. 2. i 3. ovog člana, i da ih objave uz pismenu saglasnost Uprave u „Službenom glasniku Republike Srbije”.

Troškove objavljivanja maloprodajnih cena iz st. 4. i 5. ovog člana u „Službenom glasniku Republike Srbije” snose proizvođači, odnosno uvoznici, uplatom novčanih sredstava na račun JP „Službeni glasnik”, Beograd.
Proizvođači, odnosno uvoznici duvanskih prerađevina dužni su da u prijavi maloprodajnih cena iz st. 4. i 5. ovog člana, odnosno u aktu o određivanju, odnosno promeni maloprodajnih cena iz st. 4. i 5. ovog člana naznače dan od kada se te maloprodajne cene primenjuju.

Prodaja duvanskih prerađevina po maloprodajnim cenama koje su različite od onih koje je odredio proizvođač, odnosno uvoznik nije dozvoljena.

Maloprodajne cene iz stava 1. ovog člana moraju da budu istaknute u, odnosno na objektu trgovine na malo, tako da su jasno vidljive za potrošače duvanskih prerađevina.”

Član 24.

Posle člana 40đ dodaju se poglavlje XIIb i član 40e, koji glase:

„XIIb PROMET AKCIZNIH PROIZVODA SA AP KOSOVO I METOHIJA

Član 40e

Vlada će urediti izvršavanje ovog zakona na teritoriji AP Kosovo i Metohija za vreme važenja Rezolucije Saveta bezbednosti OUN broj 1244.”

Član 25.

U članu 41. stav 1. tačka 9) reči: „čl. 40b, 40g i 40d” zamenjuju se rečima: „član 40đ”.

U tački 11) reči: „čl. 40b i 40đ” zamenjuju se rečima: „član 40đ”.

Član 26.

U članu 43. stav 1. tačka 7) reči: „čl. 40b, 40g i 40d” zamenjuju se rečima: „član 40đ”.

U tački 9) reči: „čl. 40b i 40đ” zamenjuju se rečima: „član 40đ”.

Član 27.

Pravo na refakciju plaćene akcize na derivate nafte iz člana 39b stav 2. Zakona o akcizama („Službeni glasnik RS”, br. 22/01, 73/01, 80/02, 43/03, 72/03, 43/04, 55/04, 135/04, 46/05, 101/05-dr. zakon i 61/07), koji su prodati i otpremljeni kupcima sa teritorije AP Kosovo i Metohija do dana stupanja na snagu ovog zakona, ostvariće se u skladu sa propisima koji su važili do dana stupanja na snagu ovog zakona.
Član 28.

U 2009. godini neće se vršiti utvrđivanje iznosa najpopularnijih cena i minimalnih akciza na duvanske prerađevine saglasno članu 4. ovog zakona, već će se, saglasno članu 10. Zakona o akcizama („Službeni glasnik RS”, br. 22/01, 73/01, 80/02, 43/03, 72/03, 43/04, 55/04, 135/04, 46/05, 101/05-dr. zakon i 61/07), izvršiti utvrđivanje iznosa najpopularnijih cena i minimalnih akciza na duvanske prerađevine za drugo polugodište 2008. godine – u januaru 2009. godine.

Iznosi najpopularnijih cena i minimalnih akciza na duvanske prerađevine utvrđeni na način iz stava 1. ovog člana, primenjivaće se u 2009. godini.

Član 29.

Prvo naredno usklađivanje dinarskih iznosa akcize iz čl. 3, 5, 18. i 21. ovog zakona izvršiće se u januaru 2010. godine stopom rasta cena na malo u 2009. godini. 

Član 30.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”.
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